John 1:1
John 9:37


 is the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, meaning “to say; to speak: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to the healed man.  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”
“Jesus said to him,”
 is the correlative use of the conjunction KAI, which is used in correlation with itself (KAI…KAI), meaning “both…and.”  Then we have the second person singular perfect active indicative from the verb HORAW, which means “to see; to look at someone.”

The perfect tense is an intensive and dramatic perfect, which emphasizes dramatically the present existing state as a result of a past action.  “Remember that the perfect conveys the idea of a present state resulting from a past action.  This use of the perfect emphasizes the present state of being, the fact that a thing is.  This use approaches the meaning of the present tense.”
  Jesus’ statement is not talking about what happened in the past, but what is happening right now.

The active voice indicates that the healed man is now producing the action.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.

“‘You both see Him,”
 is the second half of the correlative use of KAI, meaning “both…and.”  Then we have the predicate nominative from the masculine singular articular present active participle from the verb LALEW, which means “to speak; to talk.”

The article is used as a relative pronoun, meaning “the One who.”


The present tense is a descriptive present, describing what is now occurring.


The active voice indicates that Jesus is producing the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the preposition META plus the genitive of association from the second person singular personal pronoun SU, meaning “with you” and referring to the healed man.  Then we have the nominative subject from the masculine singular demonstrative pronoun EKEINOS, used as a personal pronoun, and meaning “that One” (this is used in contrast with the Pharisees’ slanderous use of EKEINOS in verse 28, ‘you are a disciple of that one’).  Finally, we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “to be: is.”

The present tense is an aoristic present, which describes the present state of being as a fact.


The active voice indicates that Jesus (the ‘that one’ of the Pharisees’ statement in verse 28) is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and that One is the One who is talking with you.’”
Jn 9:37 corrected translation
“Jesus said to him, ‘You both see Him, and that One is the One who is talking with you.’”
Explanation:
1.  “Jesus said to him, ‘You both see Him,”

a.  The formerly blind man, whom Jesus healed a day or two ago, has just asked Jesus who the Son of Man is that he might believe in Him.  Jesus now responds to the man’s question with an answer.

b.  Jesus is all smiles as He gives this answer.  The Lord knows that this man wants to become a believer and cannot help but rejoice at the opportunity to save him.  If the angels rejoice at the salvation of a sinner, how much more does the Lord rejoice?

c.  So with a twinkle in His eye, Jesus looks into the eyes which He created and tells the man, “You see Him,” referring to Himself.  This is the equivalent of our English expression, “You’re looking at Him.”  In fact the intransitive meaning of the verb HORAW is “to look at someone.”  Therefore, Jesus’ first answer to the man’s question, ‘Who is He?’ is “You’re looking at Him.”

2.  “and that One is the One who is talking with you.’”

a.  The second answer to the man’s question is that the Son of Man is the very person who is talking with you.  Compare this answer with Jesus’ answer to the Samaritan woman, Jn 4:26, “Jesus said to her, ‘I am, the One who is speaking to you.’”

b.  There is an interesting play on words here.  In verse 28 the Pharisees reviled this man and referred to Jesus as “that one” (“they reviled him and said, ‘You are the disciple of that one, but we are disciples of Moses”).  Jesus uses their same derogatory word (EKEINOS) to describe Himself.  In effect Jesus is saying that the ‘That one’ identified by the Pharisees is the ‘That One’ speaking to him.

c.  Another clue for this man being hinted at by the Lord is that the voice he hears now is the same voice he heard that told him to go wash his face in the pool of Siloam.  The man would have recognized the voice of Jesus.

d.  Jesus has openly and plainly told the healed man that He is the Son of Man, the very person mentioned by Daniel in Scripture.  And Jesus has declared that the man has the empirical evidence of his own eyes and ears to verify that Jesus, who healed him, is the Son of Man; that is, God incarnate on earth; and therefore, the Messiah.  “The Lord presented Himself as the object of saving faith, just as He had earlier done at Capernaum: ‘This is the work of God, that you believe in Him whom He has sent’ (Jn 6:29).”


e.  There is nothing left for the man to do but believe in the Lord Jesus Christ.

� See Brooks & Winbery, Syntax of New Testament Greek, p. 104.


� MacArthur, J. (2006). The MacArthur New Testament Commentary: John 1-11 (p. 414). Chicago: Moody Press.
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